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Saints and Feasts
February 08
Sunday of the Prodigal Son
Through the parable of today's Gospel, our Saviour has set forth three things for us: the condition of the sinner, the rule of
repentance, and the greatness of God's compassion. The divine Fathers have put this reading the week after the parable of the
Publican and Pharisee so that, seeing in the person of the Prodigal Son our own wretched condition -- inasmuch as we are
sunken in sin, far from God and His Mysteries -- we might at last come to our senses and make haste to return to Him by
repentance during these holy days of the Fast.
Furthermore, those who have wrought many great iniquities, and have persisted in them for a long time, oftentimes fall into
despair, thinking that there can no longer be any forgiveness for them; and so being without hope, they fall every day into the same and even worse
iniquities. Therefore, the divine Fathers, that they might root out the passion of despair from the hearts of such people, and rouse them to the deeds of
virtue, have set the present parable at the forecourts of the Fast, to show them the surpassing goodness of God's compassion, and to teach them that
there is no sin -- no matter how great it may be -- that can overcome at any time His love for man.

February 08
Theodore the Commander & Great Martyr
The holy Martyr Theodore was from Euchaita of Galatia and dwelt in Heraclea of Pontus. He was a renowned commander in the
military, and the report came to the Emperor Licinius that he was a Christian and abominated the idols. Licinius therefore sent
certain men to him from Nicomedia, to honor him and ask him to appear before him. Through them, however, Saint Theodore
sent back a message that it was necessary for various reasons, that Licinius come to Heraclea. Licinius, seeing in this a hope of
turning Saint Theodore away from Christ did as was asked of him.
When the Emperor came to Heraclea, Saint Theodore met him with honor, and the Emperor in turn gave Theodore his hand,
believing that through him he would be able to draw the Christians to the worship of his idols. Seated upon his throne in the
midst of the people, he publicly bade Theodore oﬀer sacriﬁce to the gods. But Theodore asked that the emperor entrust him with the most venerable
of his gods, those of gold and silver, that he might take them home and himself attend upon them that evening, promising that the following day he
would honor them in public. The Emperor, ﬁlled with joy at these tidings, gave command that Theodore's request be fulﬁlled.
When the Saint had taken the idols home, he broke them in pieces and distributed the gold and silver to the poor by night. The next day a centurion
named Maxentius told Licinius that he had seen a pauper pass by carrying the head of Artemis. Saint Theodore, far from repenting of this, confessed
Christ boldly. Licinius, in an uncontainable fury, had the Saint put to many torments, then cruciﬁed. While upon the cross, the holy Martyr was further
tormented -- his privy parts were cut oﬀ, he was shot with arrows, his eyes were put out, and he was left on the cross to die. The next day Licinius sent
men to take his corpse and cast it into the sea; but they found the Saint alive and perfectly whole. Through this, many believed in Christ. Seeing his own
men turning to Christ, and the city in an uproar, Licinius had Theodore beheaded, about the year 320. The Saint's holy relics were returned to his
ancestral home on June 8, which is also a feast of the Great Martyr Theodore.

February 08
The Holy Prophet Zacharias (Zachariah)
The Prophet Zacharias was the son of Barachias, and a contemporary of the Prophet Aggeus (Dec. 16). In the days of the
Babylonian captivity, he prophesied, as it says, in the book of Ezra, "to the Jews that were in Judah and Jerusalem" (Ezra 5: 1); he
aided Zerubbabel in the rebuilding of the Temple in Jerusalem. In the book of Ezra he is called "Zacharias the son of Addo (or
Iddo)" but in his own prophetic book he is called more fully "Zacharias, the son of Barachias, the son of Addo the Prophet" (Zach.
1:1). When the captives returned from Babylon, he came to dwell in Jerusalem in his old age. His book of prophecy is divided into
fourteen chapters and has the eleventh place among the books of the minor Prophets; his name means "Yah is renowned."
Sozomen reports that under the Emperor Honorius, Zacharias' holy relics were found in Eleutheropolis of Palestine. The Prophet
appeared in a dream to a certain Calemerus, telling him where he would ﬁnd his tomb. His body was found to be incorrupt (Eccl. Hist., Book IX, 17).

February 14
Saturday of Souls
Through the Apostolic Constitutions (Book VIII, ch. 42), the Church of Christ has received the custom to make commemorations
for the departed on the third, ninth, and fortieth days after their repose. Since many throughout the ages, because of an untimely
death in a faraway place, or other adverse circumstances, have died without being deemed worthy of the appointed memorial
services, the divine Fathers, being so moved in their love for man, have decreed that a common memorial be made this day for all
pious Orthodox Christians who have reposed from all ages past, so that those who did not have particular memorial services may
be included in this common one for all. Also, the Church of Christ teaches us that alms should be given to the poor by the
departed one's kinsmen as a memorial for him.
Besides this, since we make commemoration tomorrow of the Second Coming of Christ, and since the reposed have neither been judged, nor have
received their complete recompense (Acts 17:31; II Peter 2:9; Heb. 11:39-40), the Church rightly commemorates the souls today, and trusting in the
boundless mercy of God, she prays Him to have mercy on sinners. Furthermore, since the commemoration is for all the reposed together, it reminds
each of us of his own death, and arouses us to repentance.

Hymns of the Day
Resurrectional Apolytikion in the Second Mode
When Thou didst descend unto death, O Life Immortal, then didst Thou slay Hades with the lightning of Thy Divinity. And when Thou didst also raise the
dead out of the nethermost depths, all the powers in the Heavens cried out: O Life-giver, Christ our God, glory be to Thee.
Ὅτε κατῆλθες πρὸς τὸν θάνατον, ἡ Ζωὴ ἡ ἀθάνατος, τότε τὸν ᾅδην ἐνέκρωσας τῇ ἀστραπῇ τῆς Θεότητος, ὅτε δὲ καὶ τοὺς τεθνεῶτας ἐκ τῶν
καταχθονίων ἀνέστησας, πᾶσαι αἱ Δυνάμεις τῶν ἐπουρανίων ἐκραύγαζον·Ζωοδότα Χριστὲ ὁ Θεὸς ἡμῶν δόξα σοι.

Apolytikion for Afterfeast of the Presentation in the First Mode
Rejoice, thou who art full of grace, O Virgin Theotokos, for from thee hath risen the Sun of Righteousness, Christ our God, enlightening those in
darkness. Rejoice, thou also, O righteous Elder, as thou receivest in thine arms the Redeemer of our souls, Who also granteth unto us the Resurrection.
Χαῖρε κεχαριτωμένη Θεοτόκε Παρθένε, ἐκ σοῦ γὰρ ἀνέτειλεν ὁ Ἥλιος τῆς δικαιοσύνης, Χριστὸς ὁ Θεὸς ἡμῶν, φωτίζων τοὺς ἐν σκότει. Εὐφραίνου
καὶ σὺ Πρεσβύτα δίκαιε, δεξάμενος ἐν ἀγκάλαις τὸν ἐλευθερωτὴν τῶν ψυχῶν ἡμῶν, χαριζόμενος ἡμῖν καὶ τὴν Ἀνάστασιν.

Apolytikion for St. Elias in the First Mode
The incarnate Angel and the Prophets' summit and boast, the second fore-runner of the coming of Christ, Elias, the glorious, from above he has sent
down his grace upon Elisha; he doth cast out sickness and also doth cleanse the lepers; and unto all that honor him, streams of cures he poureth forth.

Reading is under copyright and is used with permission, all rights reserved by: Holy Transﬁguration Monastery - Brookline, MA
'O ένσαρκος άγγελος, τών Προφητών η κρηπίς, ο δεύτερος Πρόδρομος τής παρουσίας Χριστού, Ηλίας ο ένδοξος, άνωθεν καταπέμψας, Ελισαίω
τήν χάριν, νόσους αποδιώκει, καί λεπρούς καθαρίζει, διό καί τοίς τιμώσιν αυτόν βρύει ιάματα.

Seasonal Kontakion in the Third Mode
O Father, foolishly I ran away from Your glory, and in sin, squandered the riches You gave me. Wherefore, I cry out to You with the voice of the Prodigal, "I
have sinned before You Compassionate Father. Receive me in repentance and take me as one of Your hired servants."
Τῆς πατρῴας, δόξης σου, ἀποσκιρτήσας ἀφρόνως, ἐν κακοῖς ἐσκόρπισα, ὅν μοι παρέδωκας πλοῦτον· ὅθεν σοι τὴν τοῦ Ἀσώτου, φωνὴν κραυγάζω·
Ἥμαρτον ἐνώπιόν σου Πάτερ οἰκτίρμον, δέξαι με μετανοοῦντα, καὶ ποίησόν με, ὡς ἕνα τῶν μισθίων σου.
The translations of hymns are under copyright and used by permission. All rights reserved. These works may not be further reproduced, in print or on other
websites or in any other form, without the prior written authorization of the copyright holder:
Resurrectional Apolytikion in Second Tone © Holy Transﬁguration Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for Afterfeast of the Presentation in the First Tone © Holy Transﬁguration Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for St. Elias ©

Seasonal Kontakion in the Third Tone © Narthex Press - Northridge, CA

Gospel and Epistle Readings
Matins Gospel Reading
Second Orthros Gospel
The Reading is from Mark 16:1-8
When the Sabbath was past, Mary Magdalene, and Mary the mother of James, and Salome, bought spices, so that they might go and anoint Jesus. And
very early on the ﬁrst day of the week they went to the tomb when the sun had risen. And they were saying to one another, "Who will roll away the
stone for us from the door of the tomb?" And looking up, they saw that the stone was rolled back, for it was very large. And entering the tomb, they saw
a young man sitting on the right side, dressed in a white robe; and they were amazed. And he said to them, "Do not be amazed; you seek Jesus of
Nazareth, who was cruciﬁed. He has risen, he is not here; see the place where they laid him. But go, tell his disciples and Peter that he is going before
you to Galilee; there you will see him, as he told you." And they went out and ﬂed from the tomb; for trembling and astonishment had come upon
them; and they said nothing to any one, for they were afraid.
Second Orthros Gospel
Κατὰ Μᾶρκον 16.1-8
Καὶ διαγενομένου τοῦ σαββάτου Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ καὶ Μαρία ἡ τοῦ ᾿Ιακώβου καὶ Σαλώμη ἠγόρασαν ἀρώματα ἵνα ἐλθοῦσαι ἀλείψωσιν
αὐτόν. καὶ λίαν πρωῒ τῆς μιᾶς σαββάτων ἔρχονται ἐπὶ τὸ μνημεῖον, ἀνατείλαντος τοῦ ἡλίου. καὶ ἔλεγον πρὸς ἑαυτάς· τίς ἀποκυλίσει ἡμῖν τὸν
λίθον ἐκ τῆς θύρας τοῦ μνημείου; καὶ ἀναβλέψασαι θεωροῦσιν ὅτι ἀποκεκύλισται ὁ λίθος· ἦν γὰρ μέγας σφόδρα. καὶ εἰσελθοῦσαι εἰς τὸ μνημεῖον
εἶδον νεανίσκον καθήμενον ἐν τοῖς δεξιοῖς, περιβεβλημένον στολὴν λευκήν, καὶ ἐξεθαμβήθησαν. ὁ δὲ λέγει αὐταῖς· μὴ ἐκθαμβεῖσθε· ᾿Ιησοῦν
ζητεῖτε τὸν Ναζαρηνὸν τὸν ἐσταυρωμένον· ἠγέρθη, οὐκ ἔστιν ὧδε· ἴδε ὁ τόπος ὅπου ἔθηκαν αὐτόν. ἀλλ᾿ ὑπάγετε εἴπατε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ
καὶ τῷ Πέτρῳ ὅτι προάγει ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν· ἐκεῖ αὐτὸν ὄψεσθε, καθὼς εἶπεν ὑμῖν. καὶ ἐξελθοῦσαι ἔφυγον ἀπὸ τοῦ μνημείου· εἶχε δὲ αὐτὰς
τρόμος καὶ ἔκστασις, καὶ οὐδενὶ οὐδὲν εἶπον· ἐφοβοῦντο γάρ.

Epistle Reading
The Reading is from St. Paul's First Letter to the Corinthians 6:12-20
Brethren, "all things are lawful for me," but not all things are helpful. "All things are lawful for me," but I will not be enslaved by anything. "Food is meant
for the stomach and the stomach for food" -- and God will destroy both one and the other. The body is not meant for immorality, but for the Lord, and
the Lord for the body. And God raised the Lord and will also raise us up by his power. Do you not know that your bodies are members of Christ? Shall I
therefore take the members of Christ and make them members of a prostitute? Never! Do you not know that he who joins himself to a prostitute
becomes one body with her? For, as it is written, "The two shall become one ﬂesh." But he who is united to the Lord becomes one spirit with him. Shun
immorality. Every other sin which a man commits is outside the body; but the immoral man sins against his own body. Do you not know that your body
is a temple of the Holy Spirit within you, which you have from God? You are not your own; you were bought with a price. So glorify God in your body and
in your spirit which belong to God.
Πρὸς Κορινθίους α' 6:12-20
Ἀδελφοί, πάντα μοι ἔξεστιν, ἀλλʼ οὐ πάντα συμφέρει· πάντα μοι ἔξεστιν, ἀλλʼ οὐκ ἐγὼ ἐξουσιασθήσομαι ὑπό τινος. Τὰ βρώματα τῇ κοιλίᾳ, καὶ ἡ
κοιλία τοῖς βρώμασιν· ὁ δὲ θεὸς καὶ ταύτην καὶ ταῦτα καταργήσει. Τὸ δὲ σῶμα οὐ τῇ πορνείᾳ, ἀλλὰ τῷ κυρίῳ, καὶ ὁ κύριος τῷ σώματι· ὁ δὲ θεὸς
καὶ τὸν κύριον ἤγειρεν καὶ ἡμᾶς ἐξεγερεῖ διὰ τῆς δυνάμεως αὐτοῦ. Οὐκ οἴδατε ὅτι τὰ σώματα ὑμῶν μέλη Χριστοῦ ἐστιν; Ἄρας οὖν τὰ μέλη τοῦ
Χριστοῦ ποιήσω πόρνης μέλη; Μὴ γένοιτο. Οὐκ οἴδατε ὅτι ὁ κολλώμενος τῇ πόρνῃ ἓν σῶμά ἐστιν; Ἔσονται γάρ, φησίν, οἱ δύο εἰς σάρκα μίαν. Ὁ
δὲ κολλώμενος τῷ κυρίῳ ἓν πνεῦμά ἐστιν. Φεύγετε τὴν πορνείαν. Πᾶν ἁμάρτημα ὃ ἐὰν ποιήσῃ ἄνθρωπος ἐκτὸς τοῦ σώματός ἐστιν· ὁ δὲ
πορνεύων εἰς τὸ ἴδιον σῶμα ἁμαρτάνει. Ἢ οὐκ οἴδατε ὅτι τὸ σῶμα ὑμῶν ναὸς τοῦ ἐν ὑμῖν ἁγίου πνεύματός ἐστιν, οὗ ἔχετε ἀπὸ θεοῦ; Καὶ οὐκ
ἐστὲ ἑαυτῶν, ἠγοράσθητε γὰρ τιμῆς· δοξάσατε δὴ τὸν θεὸν ἐν τῷ σώματι ὑμῶν, καὶ ἐν τῷ πνεύματι ὑμῶν, ἅτινά ἐστιν τοῦ θεοῦ.

Gospel Reading
Sunday of the Prodigal Son
The Reading is from Luke 15:11-32
The Lord said this parable: "There was a man who had two sons; and the younger of them said to his father, 'Father, give me the share of the property
that falls to me.' And he divided his living between them. Not many days later, the younger son gathered all he had and took his journey into a far
country, and there he squandered his property in loose living. And when he had spent everything, a great famine arose in that country, and he began
to be in want. So he went and joined himself to one of the citizens of that country, who sent him into his ﬁelds to feed swine. And he would gladly have
fed on the pods that the swine ate; and no one gave him anything. But when he came to himself he said, 'How many of my father's hired servants have
bread enough and to spare, but I perish here with hunger! I will arise and go to my father, and I will say to him, 'Father, I have sinned against heaven and
before you; I am no longer worthy to be called your son; treat me as one of your hired servants.' And he arose and came to his father. But while he was
yet at a distance, his father saw him and had compassion, and ran and embraced him and kissed him. And the son said to him, 'Father, I have sinned
against heaven and before you; I am no longer worthy to be called your son.' But the father said to his servants, 'Bring quickly the best robe, and put it
on him; and put a ring on his hand, and shoes on his feet; and bring the fatted calf and kill it, and let us eat and make merry; for this my son was dead,
and is alive again; he was lost, and is found.' And they began to make merry. Now his elder son was in the ﬁeld; and as he came and drew near to the
house, he heard music and dancing. And he called one of the servants and asked what this meant. And he said to him, 'Your brother has come, and
your father has killed the fatted calf, because he has received him safe and sound.' But he was angry and refused to go in. His father came out and
entreated him, but he answered his father, 'Lo, these many years I have served you, and I never disobeyed your command; yet you never gave me a
kid, that I might make merry with my friends. But when this son of yours came, who has devoured your living with harlots, you killed for him the fatted
calf!' And he said to him, 'Son, you are always with me, and all that is mine is yours. It was ﬁtting to make merry and be glad, for this your brother was
dead, and is alive; he was lost, and is found.'"

Sunday of the Prodigal Son
Κατὰ Λουκᾶν 15.11-32
Εἶπεν ὁ Κύριος τήν παραβολὴν ταύτην· Ἄνθρωπός τις εἶχε δύο υἱούς. καὶ εἶπεν ὁ νεώτερος αὐτῶν τῷ πατρί· πάτερ, δός μοι τὸ ἐπιβάλλον μέρος
τῆς οὐσίας. καὶ διεῖλεν αὐτοῖς τὸν βίον. καὶ μετ᾿ οὐ πολλὰς ἡμέρας συναγαγὼν ἅπαντα ὁ νεώτερος υἱὸς ἀπεδήμησεν εἰς χώραν μακράν, καὶ ἐκεῖ
διεσκόρπισε τὴν οὐσίαν αὐτοῦ ζῶν ἀσώτως. δαπανήσαντος δὲ αὐτοῦ πάντα ἐγένετο λιμὸς ἰσχυρὸς κατὰ τὴν χώραν ἐκείνην, καὶ αὐτὸς ἤρξατο
ὑστερεῖσθαι. καὶ πορευθεὶς ἐκολλήθη ἑνὶ τῶν πολιτῶν τῆς χώρας ἐκείνης, καὶ ἔπεμψεν αὐτὸν εἰς τοὺς ἀγροὺς αὐτοῦ βόσκειν χοίρους. καὶ
ἐπεθύμει γεμίσαι τὴν κοιλίαν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν κερατίων ὧν ἤσθιον οἱ χοῖροι, καὶ οὐδεὶς ἐδίδου αὐτῷ. εἰς ἑαυτὸν δὲ ἐλθὼν εἶπε· πόσοι μίσθιοι τοῦ
πατρός μου περισσεύουσιν ἄρτων, ἐγὼ δὲ λιμῷ ἀπόλλυμαι!ἀναστὰς πορεύσομαι πρὸς τὸν πατέρα μου καὶ ἐρῶ αὐτῷ· πάτερ, ἥμαρτον εἰς τὸν
οὐρανὸν καὶ ἐνώπιόν σου. οὐκέτι εἰμὶ ἄξιος κληθῆναι υἱός σου· ποίησόν με ὡς ἕνα τῶν μισθίων σου. καὶ ἀναστὰς ἦλθε πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ.
ἔτι δὲ αὐτοῦ μακρὰν ἀπέχοντος εἶδεν αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἐσπλαγχνίσθη, καὶ δραμὼν ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ κατεφίλησεν
αὐτόν.εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ υἱός· πάτερ, ἥμαρτον εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἐνώπιόν σου, καὶ οὐκέτι εἰμὶ ἄξιος κληθῆναι υἱός σου. εἶπε δὲ ὁ πατὴρ πρὸς τοὺς
δούλους αὐτοῦ· ἐξενέγκατε τὴν στολὴν τὴν πρώτην καὶ ἐνδύσατε αὐτόν, καὶ δότε δακτύλιον εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ καὶ ὑποδήματα εἰς τοὺς
πόδας, καὶ ἐνέγκαντες τὸν μόσχον τὸν σιτευτὸν θύσατε, καὶ φαγόντες εὐφρανθῶμεν, ὅτι οὗτος ὁ υἱός μου νεκρὸς ἦν καὶ ἀνέζησε, καὶ
ἀπολωλὼς ἦν καὶ εὑρέθη. καὶ ἤρξαντο εὐφραίνεσθαι. ῏Ην δὲ ὁ υἱὸς αὐτοῦ ὁ πρεσβύτερος ἐν ἀγρῷ· καὶ ὡς ἐρχόμενος ἤγγισε τῇ οἰκίᾳ, ἤκουσε
συμφωνίας καὶ χορῶν, καὶ προσκαλεσάμενος ἕνα τῶν παίδων ἐπυνθάνετο τί εἴη ταῦτα. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ ὅτι ὁ ἀδελφός σου ἥκει καὶ ἔθυσεν ὁ
πατήρ σου τὸν μόσχον τὸν σιτευτόν, ὅτι ὑγιαίνοντα αὐτὸν ἀπέλαβεν. ὠργίσθη δὲ καὶ οὐκ ἤθελεν εἰσελθεῖν. ὁ οὖν πατὴρ αὐτοῦ ἐξελθὼν
παρεκάλει αὐτόν. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπε τῷ πατρί· ἰδοὺ τοσαῦτα ἔτη δουλεύω σοι καὶ οὐδέποτε ἐντολήν σου παρῆλθον, καὶ ἐμοὶ οὐδέποτε ἔδωκας
ἔριφον ἵνα μετὰ τῶν φίλων μου εὐφρανθῶ· ὅτε δὲ ὁ υἱός σου οὗτος, ὁ καταφαγών σου τὸν βίον μετὰ πορνῶν, ἦλθεν, ἔθυσας αὐτῷ τὸν μόσχον
τὸν σιτευτόν. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ· τέκνον, σὺ πάντοτε μετ᾿ ἐμοῦ εἶ, καὶ πάντα τὰ ἐμὰ σά ἐστιν· εὐφρανθῆναι δὲ καὶ χαρῆναι ἔδει, ὅτι ὁ ἀδελφός σου
οὗτος νεκρὸς ἦν καὶ ἀνέζησε, καὶ ἀπολωλὼς ἦν καὶ εὑρέθη.

Wisdom of the Fathers
But if he had despaired of his life, and, ... had remained in the foreign land, he would not have obtained what he did obtain, but would have been
consumed with hunger, and so have undergone the most pitiable death: ...

St. John Chrysostom
AN EXHORTATION TO THEODORE AFTER HIS FALL, 4th Century
... but since he repented, and did not despair, he was restored, even after such great corruption, to the same splendour as before, and was arrayed in
the most beautiful robe, and enjoyed greater honours than his brother who had not fallen.

St. John Chrysostom
AN EXHORTATION TO THEODORE AFTER HIS FALL, 4th Century
Thank God every day with your whole heart for having given to you life according to His image and likeness - an intelligently free and immortal life...Thank
Him also for again daily bestowing life upon you, who have fallen an innumerable multitude of times, by your own free will, through sins, from life unto
death, and that He does so as soon as you only say from your whole heart: 'Father, I have sinned against heaven and before Thee!' (Luke 15:18).

St. John of Kronstadt
My Life in Christ: Part 1; Holy Trinity Monastery pgs. 104-105, 19th century

Services and Information
Welcome to all visitors! Please join us for fellowship immediately following the Liturgy in the Social Hall. For those visiting an Orthodox Church for the ﬁrst
time, please be aware that Holy communion is a sign of unity of faith which is only oﬀered to baptized and chrismated Orthodox Christians. However, all
present are welcome to partake of the antidoron (or blessed bread) which is distributed at the end of the service. Those interested in learning more
about the Orthodox Christian faith, please see Fr. Dimitri Pappas after the service.
Visit the church web site: http://steliasnm.org/.
Services Schedule
Sundays: Orthros/Matins - 9:00 am; Divine Liturgy - 10:00 am
Weekdays (as announced): Orthros/Matins - 9:00 am; Divine Liturgy - 10:00 am
Saturdays (as announced): Orthros/Matins - 9:00 am; Divine Liturgy - 10:00 am; Vespers - 5:00 pm
January 2015
8 Feb (Sunday of the Prodigal Son) 1 prosphoron and coﬀee hour: Eugenia Parry
14 Feb (1st Saturday of Souls) 1 prosphoron: Fr. Dimitrios Pappas
15 Feb (Judgment Sunday/Meatfare Sunday) 1 prosphoron and coﬀee hour: April Dellas
21 Feb (2nd Saturday of Souls) 1 prosphoron: Fr. Dimitrios Pappas
22 Feb (Forgiveness Sunday) 1 prosphoron and coﬀee hour: Frederika Vaupen
28 Feb (3rd Saturday of Souls) 1 prosphoron: Leslie Cook
Parish News and Events
Church Meetings
Parish Council meeting — The next Parish Council meeting will be on Sunday, February 8, after the Divine Liturgy.
Questionnaire for a New Church Building
Please ﬁll in the questionnaire for a new church building and give it to Diane Tintor, or email it to her at diane.tintor@sfcc.edu.
House Blessing 2015

House Blessing 2015
It is the custom of Orthodox Christians throughout the world to have their homes blessed during the THEOPHANY season with Holy water. When the
parish priest comes to bless a home, he asks the Lord “to keep safe from all harm those who dwell in the house, bestowing on them His blessing,
puriﬁcation and bodily health, and granting all the petitions which are for the salvation and eternal life”. You may oﬀer something to Father for his time
and service. Please call Fr. Dimitrios at (505) 204-4655 between now and early February to schedule a blessing.
2015 Stewardship
We thank all of our members who have made a stewardship pledge to our parish of St. Elias the Prophet. Through your continued and loving support, the
Parish Council and Fr. Dimitrios Pappas are able to serve as caretakers and deal with the needs and priorities that face our church. We ask that you
complete your 2015 pledge card for the New Year and return it to the church at your convenience.
Recycling for St. Elias
The church can recycle your used toner cartridges and inkjet cartridges and receive a donation for their value. When it’s time to get a new cartridge,
please bring the used one to church, in its packing if possible, and we will recycle it. Every bit that we recycle means more funds for our parish. Please
help with this free and painless way to raise money and protect the environment.
Albertson’s Community Partners Cards
Wallet and key-ring size Albertson’s Community Partners cards are available on the table in the back of the church. When you shop at Albertson’s, give
the checker your card to scan, and the church will get money back for every dollar you spend.
The iconographers have completed their work for this year
Next summer the iconographers Maria Sigala and Niko Spanopoulos will complete the beautiful iconography begun years ago. If you would like to be part
of this historic endeavor please call Fr. Dimitrios or send your donations to the church. Thank you to all of those who have already donated.

Greek Orthodox Archdiocese of America News
2015-2016 Undergraduate and Graduate Scholarships Available

02/04/2015

http://www.goarch.org/news/scholarshipapps-02042015
Applications and instructions for three scholarships administered by the Department of Philanthropy of the Greek Orthodox Archdiocese of America are
available for awards to be made for the 2015-2016 academic year.

Encyclical of Archbishop Demetrios for the Feast of St. Photios and Saint Photios National
Shrine Day - February 6, 2015
02/03/2015
http://www.goarch.org/news/photiosencyclical2015
On this blessed Feast of Saint Photios, we oﬀer our gratitude and support for our beloved Saint Photios Greek Orthodox National Shrine in St. Augustine,
Florida. For almost four decades, our National Shrine as been a place that honors the earliest roots of our Greek American experience, aﬃrms the value
of this experience and the role of our Hellenic heritage in this country, and oﬀers a beautiful witness of the power and grace of our Orthodox faith.

Message from Archbishop Demetrios
Encyclical of Archbishop Demetrios for the Feast of St. Photios and Saint Photios National
Shrine Day - February 6, 2015
02/03/2015
http://www.goarch.org/news/photiosencyclical2015
On this blessed Feast of Saint Photios, we oﬀer our gratitude and support for our beloved Saint Photios Greek Orthodox National Shrine in St. Augustine,
Florida. For almost four decades, our National Shrine as been a place that honors the earliest roots of our Greek American experience, aﬃrms the value
of this experience and the role of our Hellenic heritage in this country, and oﬀers a beautiful witness of the power and grace of our Orthodox faith.

